VI. MoBa i KyAbTYpa

Ilpuxoovko I'.1.
(m.3anopidicoics)

EBOJIIOLIA CITOCOBIB BUPAKEHHSI OHIHKHA
B ICTOPII AHI'JIINCBKOI MOBHA
(Ha MaTepiaJjii HeraTUBHOIO OIHIOBAHHS)

[IpuunHOIO MOSBYU OLIIHOYHMX CY/DKEHBb CTajia MmoTpeda JIIoANHU
BUPA3UTH CBOE CTaBJICHHS JI0 SBUII HABKOJIMIIHBOI JIACHOCTI.
CraBiieHHS 1I€, 3BICHO, HE MOK€ OyTH HEWTpajdbHUM. Y BCI BIKH
BUCMIIOBAJIUCS Taki JIFOACHKI BaJid, K JypPICTh, KaJ10HICTh, XUTPICTh,
3apO3yMUIICTh, II'THCTBO Ta 0araTo IHIIKX. |, HAaBITaKW, TaKl TO3UTHBHI
pUCH, SIK CMUIMBICTB, J00pOTa, CWjIa Ta YYHHICTh CXBaJTIOBAJIUCS
HapogoM. Jloau mpoTAroM BIKIB 3aXOIUTIOBAINCH Ta BHUCOKO
OIIIHIOBAJIM JIFOJIEH, HAJTIJICHUX Y€CHOTAMH.

VY naHiil cTarTi 3A1ACHIOETHCS CIMpo0a MPOCTEKUTH 3MIHU
Croco0iB BUPaKEHHS OIIIHKM B 1CTOpPIi aHTIINACHKOI MOBH, a caMe: y
MOBI1 CEpPEIHBOAHTIINCHKOTO Ta HOBOAHTJIIMCHKOTO MIEPIOIB.

Marepiaaom 1715 IIbOTO JOCIIKEHHS CTajly PUIIAPCHKI POMaHH,
“KentepOepiiicbki omnoBiganusa” Jlx.Yocepa (cepenHbOAHTIIACHKUN
nepion), TBopu Jlx.Cipra Ta T.Cmomnera (HOBOAHTIIIMCHKUMN
nepion).

Pumapcbka moesis, sika BUHHMKJIA y HalMEHII POMaHi30BaHUX
YacTUHAX KpaiHU, B yMOBaX KyJbTHBYBaHHS 1HTEPECY /IO JIET€HIapHO-
MOETUYHOI CTAPOBUHU MparHyia OyTH HalllOHAIBHOIO 1 32 MOBOIO, 1 32
dbopmoro. Puriapceki poMaHW NPUCBIYYBAIHCH TEPEAYCIM OITHCOBI
MIO/IBUTIB PUIAPIB, iXHIX OMTB 32 YECTh Ta CIIPABEIJIUBICTD.

“KenTepOepiticbki omnoBimanHs” Jx.Hocepa MoXHaA YSBUTHU
CIIPaBXHBOIO EHIIUKJIONEMIEI0 TOBCSIKICHHOTO KUTTS Ta MOOYTOBUX
BIJIHOCHH emnoxu cepeanboBiyus. Y Yocepa yce moOymoBaHo Ha
OpoTUpIYYl KOHTpacTy. ['pyOicTb Ta Opyd KUTTS MIJIKPECIIOOTH
KOXaHHS, K€ 3apOJKYEThCS, 3raCaHHs KUTTEBUX CHUJI — TSDKIHHS O
KUTTS, HEPUBAOIMUBICTD JIOJICBKUX BUMHKIB — Kpacy YECHOT. 3HAHHS
KUTTS JIO3BOJIIE aBTOPOBI TOBOPHUTH YCIO TIpaBAy TIPO JIIOJICH,
300pakxaTd yBeCh CIIEKTpP TMPOSBIB iXHbOI TOBEIIHKH, BHCOKI
NOPUBAHHA Ta HU3bK1 TOMUCIIH.
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BumienasBani TBopW HalOUIBII TOBHO BiJI0Opa)kajud CYTHICTb
ermoxu BimpomkeHHs, fka cTama JIMCHUM PO3KBITOM B IIPOIIECI
OL[IHIOBaHHS JIIOJIbMH MO/11 HABKOJIUIITHHOT PeaIbHOCTI.

AHa3  JOCHII)KYBaHUX TBOpIB IOKa3aB, IO CIOCOOHU
BUPAXXEHHS OILIIHKU B 1CTOPIi aHTIIMChKOI MOBHU TpaHC(OpMyBaIucs 3a
TaKUMU MoJiesisiMu 1) 3MiHa HaOopy adikciB; 2) 3MiHA TUITY B3a€MO/I1]
OCHOBM 3 adikcoM y MexXax TeKCTy; 3) 3MiHa COLIaJIbHO-
JIHTBICTUYHOTO CIIPUMHSTTS PI3HUX SBUIII.

PosrnstneMo faHi cxemu TpaHc(opmarrii OUIbII 1eTaIbHO.

Y MOB1 cepeaHBOAHTIIMCHKOTO TEPIoAy BHUAUISIIOTHCS Taki
CJIOBOTBOPYI1 TUIIH: Cydikcalis, mpedikcarlisi, CIOBOCKIaaHHS.

[Mutanus mpo cratyc OaraThoxX Ccy(ikcaabHUX CIIB MOBHU
CEePEeAHBOAHTIINCHKOTO MEPIOAY € JIOBOJI CYNEepeuIuBUM, 00 N0 INE€l
Ipyld BXOJATHh SIK CIPaBXKHI CY(IKCH, B OCHOBHOMY 3 MHUTOMMX
€JIEMEHTIB, TaK 1 (PpaHIy3bKi 3alO3UYECHHS, B SIKUX CYy(dIKCH MOXKHA
BUJILJIUTH JIUIIE YMOBHO, OCKUIbKU (DIHAJIBHI €JIEMEHTH B TAKUX CJIOBAX
a00 B3arajJi HE BHOKPEMJIIOBAIUCS TMPOTITOM Tepioay, SKUN
po3rIsiAaeThcsi, ab0  MOMIM  BHUCTYyHaTH  SK  1HAMKATOPH
napagurMaTuaHoi iHdopmMmarlii, KoTpi BIJHOCATH II€ CJIOBO JIO TEBHOI
YaCTUHH MOBH, TOOTO B pouti kBasicydikcis®.

Y MOBI cepeaHBOAHIIINCHKOTO TMepioay BHAUIIETBCS 9
¢dinanpbHUX eleMeHTiB, 3 koTpux 4 (-ing, -ling, -monger, -aster) €
cydikcamu: fencing, fledgeling, weakling, fear-monger (B nanomy
BUIAJIKy HamiBaiKC MOEIHYETHCS 3 MUTOMOIO OCHOBOMO), poetaster,
bardling, ballad-monger, scandal-monger (mamiBadikc mxomaeTscs 10
3aM03U4€HOI OCHOBH).

[IpoananizyemMo Ternep CeMaHTUYHI MOJEIl YTBOPEHHS CIIB 3
OIIIHOYHUM 3HAYEHHSAM criocoooMm cydikcartii. Ciijx BIA3HAYUTH, IO
BOHU € PI3HUMU ISl Cy(DIKCIB MUTOMHUX Ta 3alO3MYEHUX OCHOB. Tak,
Mpu JoAaBaHHI cydikca -ing HETaTHBHA OIIHKAa CJOBa (K BUAHO 3
HABEJICHOTO BHWIIE MPUKIAAY) 3aJeXKUTh BIJI OCHOBU, KOTpa BXKE
MICTUTh Taky OLIHKY. ToOTO cioBa 3 JaHUM CY(PIKCOM YTBOPIOIOTHCS
3a MOJICIUTIO: SteMyer, + SUF. yeiirp..

Pemra cydikciB € HOCISIMA HEraTMBHOI OLIHKK ™", TOOTO came
BOHU 3yMOBJIIOIOTh BUHUKHEHHSI HETaTUBHO-OI[IHOYHOTO 3HAYCHHS B
cioBl. Jlani Mopdemu, SIK BUJHO 3 HABEACHUX MPUKIAAIB, MOXKYTh
CIIOJTy4aTHCsi 3 OCHOBOKO (IIUTOMOIO a00 3alO3MYEHOI0), SIKa MOXKE
MaTHd, a MOXE W HE MaTH HETaTMBHOTO 3HaueHHs. OTxke, TyT

2,3
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npaBOMIipHUM OyJe BHJAUIMTH JBI MOJI€JII YTBOPEHHS CJIB 3
HETaTUBHO-OL[IHOYHUM  3HAUEHHAM:  SteMyeiimptSUf.er  (Weakling,
bantling, fleshmonger); Stem,.. + Suf..... (panic-monger, gangster).

Tenep 3BepHIMOCS [0 pO3MNISAY TakuX I1ATH (DIHAIBHUX
enemeHTiB (-or, -ton, -ist, -y, -ard), ski MoxxHa KBajiiKyBaTH SK
KBa31Cy(PIKCH, OCKUIbKM B OUIBIIOCTI BUMAJKIB BOHH 3yCTPIYAIOTHCS B
3aM03WYEHUX CJIOBAX.

XapakTepu3yrouu KiHIeBy Mopdemy —or, sika 3yCTpI4aeThCs Y
OUIBILIOCTI CIIB 13 HEraTUBHOIO OIIHKOIO, MOTPIOHO 3ayBa)KUTH, IO B
0araTbOXx CJI0BaxX BOHA MOKe OyTH BHUIICHA caMe K CYy(IKC, OCKUTbKU
JaHl CJOBa BCTYINAKTh Yy CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI BiJHOCHHHU 3
IHIIMMY 3aTIO3WYCHUMU CJIOBaMH, K Hampukiaa: deceiver — deceive,
sclanderer — sclander, abaser — abase, marauder — maraud. V minomy
XK PAAl BUNAJKIB 1€ (IHAIBHUN €JIEMEHT BUJAUISETHCS JIMIIE SIK
kBazicydikc: duffer, lecher, traitor.

Pemira (QiHanbHUX €IEMEHTIB BHU3HAYAIOTHCS TUIBKH  SIK
kBazicydikcu, sk Hampukmaa: bully, glutton, egoist, coward,
drunkard, dullard (mpote, B ocTaHHIX [OBOX BHUIAAKaX KIiHICBUI
€JIEMEHT MOXe OyTH BUAUIEHUH 1 5K Cy(IKC, OCKUIbKHU, MO-TepIle, BiH
JTOMAETBCS A0 TIMTOMOI OCHOBH 1, TO-ApYyre, € CIOBOTBIPHUM
CIICMEHTOM).

Sk 6aunMo 3 WX TPHUKIAAIB, Y 3aMO03WYCHUX CIIOBAaX HETaTHBHA
OIliHKa 00yMOBJIEHAa OCHOBOIO, TOOTO CEMaHTHUYHA MOJIENIb YTBOPEHHS
CJIB 3 OLIIHOYHHMM 3HAYEHHSAM MAa€ TaKUU CaMUN XapakTep, SIK 1 Mpu
J0JIaBaHHI JI0 OCHOBHM MHUTOMOTO cy(ikca. BukitoueHHs CTaHOBUTH
¢d1HanbHUM eneMeHT —ard, sikuil Moke OyTH BIJHECEHHH 10 CYy(IKCIB-
omnepaTopiB 3arepeueHHs, OCKIJIbKM Ma€ HEraTUBHE 3HAYCHHS 1 CIIPUsIE
BUHMKHCHHIO HEraTHBHOI OIIHKH y cloBi'; a B cinoBi dullard
HEraTHBHA OIliHKa 3yMOBJIEHAa He JuIle cy(]ikcom, aje i OCHOBOIO,
TOOTO B JIaHOMY pa3l BUIUISIOTHCS ABI MOJCII yYTBOPEHHS CIIB 13
3alepeuyBaJbHO-OIHOYHUM  3HAUEHHSIM:  SteMyeiiptSUf.er  Ta
SteMyer +Suf. er..

VY npedikcanbHiii cucTeMi CepeAHBOAHTIIMCHKOTO TMepioay
MOXHa BHM3HAUUTU Takl npedikcn Ta  KBasinmpedikcw, 110
3yCTPIYalOThCS B CIOBAaX 3 OIL[IHOYHHMM 3HA4YCHHSAM, sK: arch- , mis- ,
de-, dis-, demi-, mal-, be-.

3 Hux Jumie be— Ta mis— MOXHa pO3rJsSAaTH K MOpedikc,
OCKIJIbKM BOHHM HasBHI TiIbkH B mOUTOMHX cloBax (bepaecend,
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misbeodan); perira MOYaTKOBHX €JIEMEHTIB HA I[bOMY €Talli PO3BUTKY
MOBH € KBasimpedikcamu, 60 MPUCYTHI JHIIE B 3aIO3MYCHUX CIIOBAX:
misbeliever, misruler, arch-enemy, arch-fiend, deserter, delator,
disloyalist, betrayer, demi-rep, malapert, malfeasant. Sk 3ac131)1qyfon,
npukiaagu, npedikcaiiss y OUIBIIOCTI BUMAIKIB TMOETHYETHCS 13
cydikcalieto.

HeoOxi11HO BiAMITATH TOM (haKT, 110 TOYATKOBI efeMeHTH (arch-,
dis-, demi-) moxHa po3riasgath Sk TOpediKCH TOMY, IO BOHH
OAAI0ThCS  JIO CHIB, IO MOXYTh (PYHKIIIOHYBaTH CaMOCTIHHO.
OcHoBHOIO (yHKIIi€Er0 npedikciB 1 kBasinpedikcis (dis-, demi-, mal-,
MiS-) € TOBHE 3amepeycHHS 3HAYCHHS OCHOBHM, OTXE, iX MOXHa
BBAXATH ONEPATOPAMH 3alePEUCHHS’, OCKIIbKM BOHH HANAIOTh
HEraTMBHOT'O 3HAYEHHS MOX1HUM CJIOBaM.

AHasi3 BUIIEHABEICHUX TMPUKIAIB IOKa3ye, M0 HeraTHBHA
OI[IHKA IIJIOTO CJIOBa 3YMOBIIOETHCS TMpedikcoM, KOTpU Mae
HEraTUBHE 3HAYCHHS. BUHATKHA CTaHOBIIATH JIUIIE CIOBA 3 MpediKcoM
be-, OCKUIBKM HEraTUBHO-OL[IHOYHE 3HAYEHHS MICTUTHCS B OCHOBI ITUX
cmB. Ilpedikc be- moxke OyTu BigHECEHUW 10 Tpynu mpedikciB-
MOAN(IKATOPIB, OCKIJIBKU BiH TIIbKM MOJU(DIKYE 3HAUYECHHS OCHOBH,
aJie He 3arepeuye 1i.

TakuMm 4yuHOM, MOKHAa TOBOPUTH NPO JABI CEMAHTHUYHI MOJENI
YTBOPEHHS CIIIB 3 OI[IHOYHMM 3HAYEHHSIM CIOCOOOM Tmpedikcarii:
Pref..er +SteMyciinp. T2 Pref i +SteMyer .

[Ilo cTocyeTbCsl CIIOBOCKIIAIaHHS, TO TOJOBHOKO CIIOBOTBIPHOIO
Moaenaro € N + N.

Ycepenuni Hei BUAUISIIOTHCS 1B CEMAHTUYHI MOJIEN1 YTBOPEHHS
CJIB 3 OLIHOYHUM 3HAYEHHAM: 1. Njyer +Noyeiirp, K Hampuknan: fault—
finder — mpuuemna (fault — defect, guilt — nedexr, npoBuna); rattlebrain
— JII0JIMHA 3 TIOPOXKHBOIO T0JIoBOIO (rattle — chatterer — 0azika). 2.
N ineiirp. N2 wer - jaCkass — 6oBxyp, nypens (ass — donkey, fool — Bicmiok,
oypeHb). B iMeHHMKaX, YTBOPEHHUX 3a  BHILECHABEACHUMU
CEMaHTUYHUMH MOJCIISIMH, HETaTUBHA OIlIHKA CJIOBA 3yMOBJICHA THM,
0 CEMaHTHYHA CTPYKTypa OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB MICTHTh B COOI1
HEraTUBHO-OIIIHOYHI CEMU.

MeHI mpoayKTUBHOIO € CJIOBOTBIpHA mozaenb Adv. + N, sk
Hanpukmaa: backbiter — Opexyn (biter — swindler — omykanensp,
maxpaii). BUHUKHEHHSI OIIHKU BiJI0yBa€ThCSd BHACIIJIOK TOTO, IO
CEMaHTUYHA CTPYKTypa IMEHHHUKA, SKUW BXOJWUTH JO CKJIAy MOJIETI,
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MICTUTh HETATUBHY OLIHKY, TOOTO CEeMaHTH4YHA MOJE]Ib MAa€ TaKui
BUIILT: Adv. + Ny,

Tenep mnpoananizyemMo (YHKIIOHYBaHHS OIIIHOYHUX CJIB Y
TEKCTaX XyJ0KHbOI JITepaTypy CEpeIHbOAHIIINCHKOr0 ePioay.

Y puULIapChKUX pOMaHax OCYAOBI MIJJISTaIM TakKl HETraTHUBHI
pucH, sk 0osTy3TBO Ta 3pamuunTBo: “Now I am traytor fawty, and
falce, and ferde haf ben euer; of trecherye and un-trawpe bope bityde
sorge and care”®. “I were a knyght-kowarde”’, tomi sk mobiects i
nepeMora y BiliHI BBa)KaJIMCS HAWBUIIAMH TO3UTHBHUMH SKOCTSIMU
omaropoaHoro juuaps: “True mon true restore penne par mon drede
no wape””.

VY punapchkux pomMaHax BiIOyBA€THCS IMEBHA TIEPEOIIHKA TIOHSTh
“BOMBCTBO” Ta ‘“KOPCTOKICTH . Tak, B €MIYHUX TBOpaX BOMBCTBA HE
3aCyJKYIOTBCSI, TOMY 10 BOHHM HE€ CBIAY4aTh IPO KOPCTOKICThb, 0O
“HIKOJIM HE CYNMPOBOKYBAIKCS KAaTyBaHHSIMHU TOTO, KOTO BOMBAIOTH,
4M Hapyrol Haj Horo Tpymom™ . Y TBOpax Ii€i *aHpOBOi Mojei
3aCY/IKYIOTBCSI Taki BOMBCTBA, IO CYMPOBOIKYIOTHCS KOPCTOKICTIO.
Hanpuknazn: “Now, alee — veldand Gode, that wyrscheppes vsalle, giff
and sorowe and syte, sotte, there thow lygges, for the fulsomeste freke
that fourmede was euere! Floully thow fedys the fende haue thi saule!
Here es cury un-dene, carle, be my throwthe, Caffe of creatours alle,
thow curssede whice! Be-cause that thow killide has thise cresmede
childyre, thow has marters made and broghte oute of lyfe, that here are
brochede one bente and brittende with thi handez!”"°

TakuMm YuHOM, y pHUIIAPCHKOMY POMAaH1 BHCJIOBJICHHS OI[IHKHU
HOCUTh EKCIUTIMUTHUNA Xapaktep. OIIHKa BUPAXKAEThCA Y PEUYECHHI
JEeKCUYHUMHU 3aco0amu. OCKUIbKH 00OB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM Y TaKHX
pEeUYEeHHSX € cII0BO (200 cjoBa) 3 CEMOIO OLIHKU, TOMY 3 TOTJIAIY Ha
CBOI0 KOMYHIKATHUBHY CIIPSIMOBAHICTb III PEYEHHS BIJHOCATBHCA J10
eKCTpecuBiB. Y PHUIAPCHKOMY pPOMaHI MOXHa TMMOO0AYUTH 3MIHY
ySIBJICHb TIPO JI0OpE ¥ IMoraHe, B 4OMY BIJIOOpaX)a€eTbCs T1aXpOHIYHO
3MILIyBaHUM XapakTep NpoTUcTaBieHs y cdepi Joodpa i 3na.

3BEpHIMOCSI /10 BHBYEHHS CIOCOOIB BHUPAKCHHS OIIHKU Y
“KeHTepOepliChbKUX OMNOBIJAHHSX , OCHOBHOIO 1J€€I0 SIKUX €
BUKPUTTS JIFOACBKUX BaJ, KOTPE 3IMCHIOETHCA Ha caMii Mexl
cMmimHoro. 'pagamii cMixy y Hocepa pi3Hi: BiJl O€3HEBUHHOIO XKapTy
70 3yXBaJlUX BUMAIIB 1 CMUIMBOIO BUKPUTTS, BIJl JOTEIHOI'O HATSKY
1o rpyooro komismy: “He was a jangler, and a goliardeis, and that was
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most of sinne, and harlotries, wel coude he stelen corne, and tollen
thries. And yet he had a thomb of good parde”*!. Tyr merartusHiii
OITIHII TMJTAFOTBCS TaKi MOpajbHI SKOCTI Ta i, SK, MPUMIPOM,
0a3iKaHHA, PO3MYCHICTh, JuXochiB’d. Ilepenik, AKuii HaBeIeHHWH Yy
JTaHOMY EKCIIEPECHBI, 3aCHOBaHUU Ha [MOJIICUHIETOHI.
baratocmonmydyHUKOBICTh PUTMI3y€ BHCIOBIIOBAHHA Ta AaKIICHTYE
yBary untayda Ha KO>)KHOMY 3 WICHIB PEUCHHSI.

Jlns BupakeHHsT HeraTuBHOI OIIHKKM B “KenrtepbOepiiichkux
OIOBIIaHHAX " BXKMBa€eThCs ipoHist: “He was a gentil harlot and a kind;
a better felaw a man not find”*?. Ha meprumii mormsig aBTop XBajHTh
EPKOBHOI'O MPUCTaBa, KOTPUM 3a rpoIlll MIT BIAMYCTUTH SIK1 3aBI'OJIHO
rpixu, OyB XBalbKUM 3a015K0t0 1 poiaucBiTOM. [IpoTe HacmpaB/i BiH
fioro 3acymxye. KpiMm Toro, 1o y BUCJIOBIIIOBaHHI, SIKE aHAII3Y€EThCS,
BXKMBA€ETHCS C0BO harlot — mmiTkap, 1m0 Mae HEraTUBHY OIHKY,
OCTaHHSI TIOCHIIOEThCA emiteTroM gentil. Jlane crmoBO HE MICTUTh
HETaTUBHO-OIIIHOYHUX CEM, BOHU BHOCSTHCS B HOTO CEMaHTHYHY
CTPYKTYpPY CaMe Mij BIULTUBOM KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHO BXHUTE. A B
KOHTEKCTI BKa3aHE CJIOBO OTPUMYE 3HAUCHHS “HUBBKUI~, “HET1IHUIL .

Orxe, B “KeHrepOepilicbkuX OMNOBIJAHHAX  HETaTHUBHO
OIIHIOIOTHCA BaaM JIIOJICBKOTO XapakTepy. HeraTtuBHa oOIliHKa
31€0UTBIIOTO BUPAXKAETHCS 32 JIOMOMOIOI0 JIEKCMYHUX 3aco0iB. Jljis
MTOCUJICHHSI EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI BUPaXEHHSI OI[IHKU
BXKUBAETHCS IIJIWHA PsAJ BUPaKAIBHUX 3aC00IB Ta CTHIIICTUYHUX
MPUHOMIB.

TakuM YMHOM, y MOBI CEPEIHBOAHTIINCHKOTO TEepioay
BUHHMKHEHHSI OLIHOYHUX CJiB BII0YBajJoCh 3a AaKTHUBI3allli PI3HUX
croco01B cinoBOTBOpY (cydikcaris, npedikcailis, CIOBOCKIAJIaHHA).
BucnoBneHHs OIIHKKA y TEKCTaxX XyAO0XKHBOI JITEpaTypd HOCHUTH SK
IMIUTIUIATHUM, TaK 1 EeKCIUNIUTHUN xapakrtep. g nmocuneHus epexry
OITIHKH 3aCTOCOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI CEMaclOJIOTiuHI 1 CHHTaKCUYHI
3acO0M  BUpaXEHHS W  CTWIICTAYHI  TpuiioMH. Y  MOBI
CEepPEeIHBOAHTIIICHKOIO MEpPIOly MOYMHAKOTH (PYHKIIOHYBATH TaKl
CrocoOU BUPAKEHHSI HETaTUBHO1 OIIHKH, SIK 1POHIS Ta CapKas3M.

Tenep mnepelaeMo 10 pO3MISAY BUPAXKEHHA OILIHKHM B MOBI
HOBOAHTJIIMCHKOTO TIEPIOY.

VY TBopax XyJOXHBOI JIITEpATypH 1€l 100U OCHOBHOIO 1ICEI0 €
BUKPHUTTS MOpAJbHUX Ta COIMAIbHUX BajJ CYCIUJIbCTBA. Pomanu
T.Cmonnera ta [Ix.CBidTa BiA3HAYAIOTHCS SICKPABOIO COIIATBHOIO
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COpsIMOBaHICTIO. B HHUX KapTalThCid MPOAAXKHICTb, IIaXpaiCTBoO,
IHTPUTH Y BUIIUX KOJAX CYCIIbCTBA.

3a aHaJOrI€I0 10 CePeIHbOAHTIINCHKOTO MIEePIoAY, MEepe TUM, SIK
pO3MIISIAATH BUPAXEHHS OIIHKA B TBOpaxX XYJOXKHBOI JIITEpaTypH,
MIPOAHAIII3YEMO CIIOYATKY Tl 3MIHH, KOTP1 TOPKHYJIHUCS Ha0Opy adiKCiB
1 TUIy B3a€MO/IIi OCHOBH 3 a()IKCOM.

HeoOxi11HO Bi3HAYWUTH, IO CIOBOTBIP 3aJUIIAETHCS OJHUM 3
HAWBAXKJIMBIIIKNX JPKEPEST BAHUKHEHHS CIIIB 3 OIL[IHOYHUM 3HAYCHHSIM Y
MOB1 HOBOAHIJIIHCHKOTO TIEPIOAY.

Y cybikcanpHii CcUCTEMI TEpioay, KOTPUU PO3TISAAETHCH,
JOIIJIBHO BUAUINTHU Taki cydikcu: -Ster, -ling, -er, -y, -ard, -ist, -ton, -
monger, -let (manpukiaa: gangster, hireling, news-monger, represser,
nagger, ninny, phony, laggard, sciolist, kinglet, simpleton). To6to
MOHa CIIOCTEpIraTH TaKl CEMaHTUYHI MOJENl YTBOPEHHS CIIB 3
OI[IHOYHHMM 3HAYECHHIM: SteMyeiirp +SUF.er. (10151 cydikcein -ling, -ard, -
let Ta mamiBadikca -monger); SteMye +Suf..... (musa cydikca -ster i
HamiBadikca —monger); SteMyer+ SUf. ey, (14 Cydikcis -er, -y, -ton,
-ist). Cyoikcn -ling, -ard, -let, -ster i1 HamiBadikc -monger €
MoauGiKaTOpaMHu, OCKUIbKM OepyTh y4acTth Yy ‘“‘dopmyBaHHI
OHOMACIOJIOT1YHOT O3HaKKU® — HETraTUBHA OIIHKA .

VY MOB1 HOBOAHIJIIHCHKOIO MEPIOAY 3apeecTpoBaHO 5 MpediKcCiB,
KOTp1 3yCTPIYAIOTHCS y CIOBAxX 3 OI[IHOYHUM 3HAYEHHSIM: in-, counter-,
de-, dis-, be-. Hampuknaxa: instigator, counter-jumper, detractor,
dissimilator, bespaterer.

AHami3 CiiB MOKa3ye, M0 TYT BUAAETHCS MOXKJIUBUM BHUIUIATU
Bl  CEMaHTUYHI  MOJIeJl  YTBOPEHHS  OLIHOYHUX  CIHIB:
Pref.er +St€Myeiinp.  (mpedixken  in-,  counter-,  dis-,  de-);
Pref. i +SteMyer. (Ipedikce be-).

B adikcanbHiii cucteMi, Ik MU 0a4UMO, 3 IBUJIMChH HOB1 Cy(IKCH
—let 1 mpedikcu in- Ta counter-, KOTpi OyJIM 3amO3WUEHI BiMOBIIHO 3
JATUHCBHKOI Ta paHIly3bKOi MOB.

Jlani mpoaHamizyeMoO CIIOBOTBIPHI Ta CEMaHTHU4YHI MOJeNi
YTBOPEHHSI OI[IHOYHUX CJIIB Y MOBI HOBOAHIJIIHCBKOTO MEPIOAY
CII0COOOM CJIIOBOCKJIQIaHHSI.

OCHOBHOIO MOJIEJUTIO, 32 SIKOIO YTBOPIOIOTHCS OIIHOYHI CJIOBa, €
CJI0BOTBIpHA Mojiesib N + N.

VYcepenuni naHoi MojeNi MOXKHA BUIUIATH 1€ JBI CEMaHTHUYHI
CXEMH YTBOPEHHS CIIB 3 OLIHOYHHUM 3HAYEHHAM: 1. Niyeiip T Noyer, 5K
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Hanpukiana, tomnoddy — aypenb (noddy — simpleton - mpocrak); 2.
N iser. +Nogeiirp - qUacksalver — mapnaran, 3naxap (quack — charlatan -
mapJiaTaH).

[Ile oani€ero cIOBOTBIpHOIO MOJe/I0 € Mojenb A + N. Bin Hei
MOXOJUTh TaKa CEMAaHTUYHA MOJENIb YTBOPEHHS OLIIHOYHMX CIIB: Aer,
+ Nyeiinp-- Dlacksheep — nerinnux (black — bad, evil — moranmii, nuxui,
3JIOBICHUH).

HaiiMeHm1 mpoayKTMBHOK € CJIOBOTBOpYa mozenb V. + N
Bcepenuni Hei JOUUIBHO BUJUIATH JBI CEMAaHTHYHI MOJENl s
H06y,Z[OBI/I CIiB 3 OIIHOYHMUM 3HAYCHHAM: |.Vieip+ Ny ! talltale —
wriTkap (tale — gosSip — mmitka, uyTka); 2.VyertNyeip: flayflint —
snupHuk (flay — pillage, plunder — 3auparu, manTaxyBaTH, pO30psATH).
BuHukHEeHHST HEraTuBHOI OIIIHKM B IMEHHHMKAax, YyTBOPEHUX 3a
HABEJICHIUMU BHIIEC CEMAaHTUYHUMH MOJECIISIMH, BiIOyBA€THCS 3aBISKU
TOMY, 110 CEeMaHTHYHA CTPYKTypa OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB MICTUTh
CEMHU HETaTUBHOI OIL[IHKH.

PosrasineMo BXUBaHHS OIIHOYHUX CIIB y XYJOXHIX TBOpAXx,
KOTp1 B11I0OpakaroTh aHTIIHCHKY JIIMCHICTH JAHOTO TEPIoay.

“The pride of a peacock is down-right self-denial, which
compared with vanity of that coxcomb, which was naturally arrogant,
but is now rendered altogether intolerable, by the reputation he
acquired at Bath, for kicking a bully, outwitting a club of raw sharpers,
and divers other pranks, in the execution of which he was more lucky
than wise™*.

Capka3Mm aBTOpa CIPSMOBAHUMN MPOTH COLIATIBHUX Ta MOPATBLHUX
BaJl, 1110 MAHYIOTh Y CYCHUIbCTBI. EKCIUTIIIUTHE BUPAKEHHS HETaTUBHO1
ABTOPCHKOI OIIHKU JIOCATAETHCS 3aB/ISKM BXKMBAHHIO CJIIB 3 OLIIHOYHUM
3HAYEHHSIM, KOTpl BIJTHOCATHCS K JIO palioHanbHOi Jiekcuku (bully),
Tak 1 J0 emoliiiHo1 (coxcomb, sharper) 3 METOI MOCHJICHHS
capka3My y HaBeJICHOMY BHUCJIOBIIIOBAHHI BXKUTE TOPIBHSHHSI.

Jlatroun xXapakTepUCTUKY OJHOMY 3 JIKapiB, KOTpuii OyB
MOIUIIYHUKOM KaIliTaHa, aBTOp 1poHIYHO 3ayBaxye: “The surgeon is a
good-natured indolent man; the first mate, is now on shore on duty, is,
indeed, a little proud and choleric, as all Welshmen are, but in the
main, a friendly honest fellow™".

HaBememo 1e nekinpKka MPUKIIaIiB BUPAKEHHS OIIHKH y TEKCTaxX
HOBOAHTJIIACHKOTO TIEPIOAY:
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VI. MoBa i KyAbTYpa

1. “The imperfections of his mind run parallel with those of his
body, being a composition of a spleen, dullness, ignorance, caprice,
sensuality and pride”®. V 1mpoMy BHCIIOBIIIOBaHHI 3 METOI0 BUKPHTTS
3HAT1 BKUTO MEPEIIIK LUIJIOr0 PsiAY CIIB 13 HEraTUBHOIO OLIHKOIO.

2. “I never knew a soil so unhappily cultivated, houses so ill
contrived and so ruinous, or a people whose countenances and habit
expressed so much misery and want”'’. ABtop i3 capkasmMoM ommcye
HECIIPaBeJIMBICTh, KOTpa MaHye B Kpaini. Capka3m TBOPUTHCS 3a
JOTIOMOT'OK0  BXKMBAHHS  BEJMKOI KUIBKOCTI TMPUKMETHHKIB  Ta
IMEHHHKIB 3 HETaTUBHUM 3HAYCHHSIM.

Takum 4YMHOM, Yy MOBI HOBOAQHIUIIMCHKOTO MEPIONY OI[IHOYHI
CJIOBA BUHUKAJIM LLIAXOM CIOBOTBOpPY. HEoOXiTHO BiI3HAUMTH NOSIBY
HOBUX, Yy TOPIBHSAHHI 3  CEPEIHbOAHIIIIMCHKUM  TEPIOJIOM,
CEMaHTUYHUX MOJIEJIEN 1X TBOPEHHS.

VY XynoXHIX TBOpax IbOT0 MEPioly BUPAKEHHS OI[IHKU HOCHUJIO
31€0UTBIIIOTO EKCIUTIIIUTHUN XapakTep. 3a/J1sl MOCWICHHS BUPAXKCHHS
OI[IHOYHOCTI ~ 3aCTOCOBYIOTHCS ~ PI3HOMAHITHI ~ CHHTAaKCH4YHI  Ta
CEMaciOJIOTIYHI €KCIIPECUBHI 3aCO0M 1 CTUIIICTUYHI IPUHOMH, apceHan
SAKUX 3HAYHO PO3LIMPUBCS TOPIBHSAHO 13 CEPEAHbOAHTIIIMNCHKUM
nepiogoM. Y MOBI HOBOAHTJIHCHKOI JTOOM 3HAXOJATh PO3BUTOK TaKl
CIieliajgbHl CIIOCOOM BHPAXCHHS HETAaTUBHOI OIIHKU, SK IPOHIS Ta
capkasM, 3apOJKCHHS KOTPUX MOJKHA MOOAaYUTH BXKE Y MOBI
CEPEIHbOAHTIINCHKOTO MEPIOAY.

OTxe, BUBYEHHS CIIOCOOIB BUPaXEHHS OLIIHKU y PI3HI MEpIOau
PO3BUTKY aHTJIIMCHKOT MOBH JIa€ MOKJIMBICTh 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1. Ilpu nepexoAi BiJl OAHOTO NEPIOAY POZBUTKY MOBH O 1HILIOTO
CIIOCOOM BUPAKEHHS OI[IHKW 3a3HAaBaJld MEBHUX 3MiH, SIKI IMOJSTAIH,
mepir 3a Bce, y BHUJO3MiHI Habopy adikciB (CepelHbOAHTIINCHKUI
nepion: -ing, -ling, -monger, -aster, -or, -ton, -ist, -y, -ard; arch-, mis-,
de-, dis-, demi-, mal-, be-; y HOBoaHrilChbKUI TIEPiOA 3’ SIBISIOTHCS
apikcu: -let, in-, counter-). BimOymucs 3MiHM 1 BCepeauHi
CEMaHTUYHUX MOJIeJIC YTBOPEHHS CIIB 3 OIIHOYHUM 3HAYCHHIM
(cepenHbOAHTIIHCHKUI TTepioa: SteMyejrp + SUF.per; St€Myer+ SUT. iy ;
StemHer. + SUf-Her.; PrEf-Her.+ StemHeﬁIp.; Pref-HeﬁTp.+ StemHer.; NlHer.+
Noweitrp;  Nineiip®  Nower; AUV.+Nyer.; HOBOaHTIiHMchKHil mepion
XapaKTEPU3YETHCS TOSBOI0 HOBUX CEMAHTHYHHX MOJIENIed YTBOPEHHS
OI_IiHO‘IHI/IX CIIB: AHer.+ NHeI“dTp.; VHefnp.'I' NHer.; VHer.+ NHeﬁTp.)-
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2. Mu BBaxaeMO 3a TIpaBOMIpHE CTBEP/KYBaTH, IO B
OUTHIIIOCTI BUMAJKIB OI[IHOYHA JIEKCMKA BUKOPUCTOBYETHCS IS
kBamiikarii JBOX MPOTHUJIEKHUX IOHATH, a caMme: Jo0pa 1 37a.
OcHOBHa MeTa BUKOPHCTAHHS OIIHOYHOI JIGKCMKH TIOJISITA€ B TOMY,
00 MepeKoHaTH 4YuTadya y HEOOXITHOCTI YTBEpKyBaHHA J00pa Ta
BUKOpIHEHHI 371a. Kpurepii 100pa 1 31a HOCATH ICTOPUYHUI XapakTep,
OCKUIBKHM  SBMINA, MOAII, MOHATTSI BHU3HAYAJIKWCAd MOIVIAAaMHU
KOHKPETHOT'O CYCHIJILHOTO KJIacy.
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